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Vision Mission

IT/ Da oltre trent’anni coltiviamo una narrazione secolare legata alla terra e ai suoi frutti. La nostra mission rispetta i 
tempi della natura, creando prodotti che riflettono i valori del coltivare e del raccogliere. Questo approccio ha dato 
vita a un design che coglie le evoluzioni del mercato e a un’etica aziendale condivisa, capace di generare valore, 
opportunità e relazioni durature.

EN/ For over thirty years, we have nurtured a centuries-old narrative tied to the land and its fruits. Our mission respects 
nature’s rhythms, creating products that embody the values of cultivation and harvest. This approach has given rise 
to a design that embraces market evolution and a shared corporate ethic capable of generating value, opportunities, 
and lasting relationships.

FR/ Depuis plus de trente ans, nous cultivons un récit séculaire lié à la terre et à ses fruits. Notre mission respecte les 
rythmes de la nature, créant des produits qui incarnent les valeurs de la culture et de la récolte. Cette approche a 
donné naissance à un design qui saisit les évolutions du marché et à une éthique d’entreprise partagée, génératrice 
de valeur, d’opportunités et de relations durables.

DE/ Seit über dreißig Jahren pflegen wir eine jahrhundertealte Erzählung, die eng mit der Erde und ihren Früchten 
verbunden ist. Unsere Mission respektiert die Rhythmen der Natur und schafft Produkte, die die Werte des Anbaus 
und der Ernte verkörpern. Dieser Ansatz hat ein Design hervorgebracht, das die Entwicklungen des Marktes aufgreift, 
sowie eine geteilte Unternehmenskultur, die Werte, Chancen und dauerhafte Beziehungen schafft.

SP/ Desde hace más de treinta años, cultivamos una narrativa centenaria vinculada a la tierra y sus frutos. Nuestra 
misión respeta los ritmos de la naturaleza, creando productos que reflejan los valores del cultivo y la cosecha. Este 
enfoque ha dado lugar a un diseño que capta la evolución del mercado y a una ética empresarial compartida, capaz 
de generar valor, oportunidades y relaciones duraderas.

IT/ Vediamo un orientamento specifico ed esponenziale nella nostra offerta di prodotti con una chiara impronta 
ecologica orientata ad uno stile di vita nuovo, dove l’outdoor rappresenta il contatto con la natura, dove i confini si 
compongono e si smaterializzano. I nostri sistemi dotati di fonti di energia rinnovabile sono la risposta coerente alla 
necessità di preservare, rispettare e mantenere inalterato ciò che condividiamo con i viventi.

EN/ With our range of products, we are specifically focusing on the ecological aspects connected to a new lifestyle, 
where the outdoors symbolize being in touch with nature, where boundaries disappear and change. Our systems, 
working with renewable energy sources, are a valid answer to the need to preserve the world that we share with all 
living beings, to respect it and to keep it untouched.

FR/ Nous voyons une orientation spécifique et exponentielle dans notre offre de produits avec une empreinte écolog-
ique claire orientée vers un nouveau style de vie, où l’extérieur représente le contact avec la nature, où les frontières 
disparaissent et se dématérialisent. Nos systèmes équipés de sources d’énergie renouvelables sont une réponse 
cohérente à la nécessité de préserver, de respecter et d’entretenir ce que nous partageons avec les êtres vivants.

DE/ Mit unserer Produktpalette konzentrieren wir uns speziell auf die ökologischen Aspekte, die mit einem neuen 
Lebensstil einhergehen, bei dem der Outdoor-Bereich die  Naturnähe verkörpert, Grenzen verschwinden und sich 
verändern. Unsere Systeme, die mit erneuerbaren Energiequellen arbeiten, sind eine passende Antwort auf das 
Erfordernis, den Planeten, den wir mit allen Lebewesen teilen, zu bewahren, ihn zu respektieren statt zu zerstören.

SP/ Vemos una orientación específica y exponencial en nuestra oferta de productos, con una clara huella ecológica 
dirigida a un nuevo estilo de vida, donde el espacio exterior representa el contacto con la naturaleza y donde los 
límites se fusionan y se desmaterializan. Nuestros sistemas, equipados con fuentes de energía renovable, son la 
respuesta coherente a la necesidad de preservar, respetar y mantener inalterado aquello que compartimos con los 
seres vivos.
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E V E N T

IT/ Dal 1989, i gazebo Giulio Barbieri rappresentano il core business aziendale, 
evolvendosi con materiali e tecnologie avanzate per offrire soluzioni performanti e sicure.
Grazie a resistenza al vento, qualità dei materiali, facilità di montaggio e sicurezza, sono 
diventati un riferimento nel settore eventi europeo.
Oltre agli eventi e al noleggio, la loro versatilità e solidità li rendono ideali per l’outdoor, 
il settore Ho.Re.Ca. e gli spazi privati.

EN/ Since 1989, Giulio Barbieri gazebos have been the company’s core business, evolving 
with advanced materials and technologies for high-performance, safe solutions.
With wind resistance, quality materials, easy assembly, and safety, they are a benchmark 
in the European event industry.
Beyond events and rentals, their versatility and durability make them ideal for outdoor 
spaces, Ho.Re.Ca., and private use.

FR/ Depuis 1989, les gazebos Giulio Barbieri sont au cœur de l’entreprise, intégrant des 
matériaux et technologies avancés pour des solutions performantes et sûres.
Grâce à leur résistance au vent, qualité des matériaux, montage facile et sécurité, ils 
sont une référence en événementiel en Europe.
Leur polyvalence et solidité les rendent aussi idéaux pour l’extérieur, le secteur Ho.Re.
Ca. et les espaces privés.

DE/ Seit 1989 sind Giulio Barbieri Pavillons das Kerngeschäft des Unternehmens, 
entwickelt mit fortschrittlichen Materialien und Technologien für sichere 
Hochleistungsprodukte.
Mit Windbeständigkeit, hochwertigen Materialien, einfacher Montage und Sicherheit 
sind sie eine europäische Event-Referenz.
Neben Events und Vermietung eignen sie sich durch ihre Vielseitigkeit und Robustheit 
ideal für Outdoor, Ho.Re.Ca. und private Räume.

ES/ Desde 1989, los carpa Giulio Barbieri son el núcleo del negocio, evolucionando con 
materiales y tecnologías avanzadas para soluciones seguras y de alto rendimiento.
Con resistencia al viento, materiales de calidad, montaje sencillo y seguridad, son un 
referente en el sector de eventos en Europa.
Su versatilidad y solidez los hacen ideales para exteriores, el sector Ho.Re.Ca. y 
espacios privados.
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Ragioni per scegliere un Gazebo Giulio Barbieri
EN/
FR/
DE/
ES/

IT/ IMPERMEABILE
I gazebo professionali Classics In hanno una copertura in PVC impermeabile, tensionata da aste regolabili in base 
alle dimensioni. Questo garantisce un tensionamento ottimale, compensando eventuali deformazioni dovute agli 
sbalzi termici stagionali.

EN/ WATERPROOF
Classics In professional gazebos feature a waterproof PVC cover, tensioned with adjustable rods based on size. 
This ensures optimal tension, compensating for deformations caused by seasonal temperature fluctuations.

FR/ IMPERMÉABLE
Les gazebos professionnels Classics In disposent d’une couverture en PVC imperméable, tendue par des tiges 
réglables selon la taille. Cela garantit une tension optimale, compensant les déformations dues aux variations 
thermiques saisonnières.

DE/ WASSERDICHT
Die professionellen Classics In Pavillons verfügen über eine wasserdichte PVC-Abdeckung, die je nach Größe 
mit verstellbaren Stangen gespannt wird. Dies gewährleistet optimale Spannung und gleicht temperaturbedingte 
Verformungen aus.

ES/ IMPERMEABLE
Los gazebos profesionales Classics In cuentan con una cubierta de PVC impermeable, tensada con varillas 
ajustables según el tamaño. Esto garantiza una tensión óptima, compensando deformaciones causadas por 
cambios térmicos estacionales.

IT/ GAZEBO SU MISURA
I gazebo professionali Giulio Barbieri sono realizzati su misura, adattandosi perfettamente alle esigenze progettuali 
di ogni cliente, sempre nel rispetto dei limiti strutturali definiti dai calcoli statici.

EN/ CUSTOMIZED GAZEBO
The professional Giulio Barbieri gazebos are custom-made to meet each client’s design requirements while 
respecting the structural limits defined by static calculations.

FR/ GAZEBO SUR MESURE
Les gazebos professionnels Giulio Barbieri sont fabriqués sur mesure, s’adaptant parfaitement aux exigences de 
chaque projet tout en respectant les limites structurelles définies par les calculs statiques.

DE/ MASSGEFERTIGTER PAVILLON
Die professionellen Giulio Barbieri Pavillons werden maßgefertigt und passen sich perfekt an die individuellen 
Anforderungen an, unter Einhaltung der statischen Berechnungen.

ES/ CARPAS A MEDIDA
Los gazebos profesionales Giulio Barbieri se fabrican a medida, adaptándose a las necesidades de cada proyecto 
dentro de los límites estructurales definidos por los cálculos estáticos.

IT/ DUREVOLEZZA E MANUTENZIONE MINIMA
La semplicità dei componenti e l’uso di materiali di alta qualità assicurano lunga durata nel tempo. La manutenzione 
è minima e si limita alla pulizia dei profili in alluminio e della copertura.

EN/ DURABILITY AND MINIMAL MAINTENANCE
Simple components and high-quality materials ensure long-lasting durability. Maintenance is minimal, requiring only 
the cleaning of aluminum profiles and the cover.

FR/ DURABILITÉ ET ENTRETIEN MINIMAL
La simplicité des composants et l’utilisation de matériaux de haute qualité garantissent une grande longévité. 
L’entretien est réduit au strict minimum, nécessitant uniquement le nettoyage des profils en aluminium et de la 
couverture.

DE/ LANGLEBIGKEIT, MINIMALER WARTUNGSAUFWAND
Einfache Komponenten und hochwertige Materialien gewährleisten eine lange Lebensdauer. Die Wartung ist 
minimal und beschränkt sich auf die Reinigung der Aluminiumprofile und der Abdeckung.

ES/ DURABILIDAD Y MANTENIMIENTO MÍNIMO
Los componentes sencillos y los materiales de alta calidad garantizan una larga durabilidad. El mantenimiento es 
mínimo y solo requiere la limpieza de los perfiles de aluminio y la cubierta.

IT/ INSTALLAZIONE RAPIDA
Il design curato e la semplicità costruttiva permettono un’installazione rapida, senza necessità di attrezzature 
specializzate o personale altamente qualificato.

EN/ QUICK INSTALLATION
Thoughtful design and structural simplicity allow for quick installation without the need for specialized tools or 
highly skilled personnel.

FR/ INSTALLATION RAPIDE
Un design soigné et une construction optimisée permettent une installation rapide, sans outils spécialisés ni 
personnel qualifié.

DE/ SCHNELLE INSTALLATION
Durchdachtes Design und eine optimierte Konstruktion ermöglichen eine schnelle Installation ohne Spezialwerkzeuge 
oder Fachpersonal.

ES/ INSTALACIÓN RÁPIDA
El diseño optimizado y la construcción simplificada permiten una instalación rápida sin herramientas especializadas 
ni personal altamente cualificado.

IT/ PERSONALIZZAZIONE GRAFICA
Le coperture, le mantovane e le pareti dei gazebo Classics In sono completamente personalizzabili con loghi e 
immagini, offrendo soluzioni grafiche su misura.

EN/ GRAPHIC CUSTOMIZATION
The covers, valances, and walls of all Classics In gazebos are fully customizable with logos and images, providing 
tailored graphic solutions.

FR/ PERSONNALISATION GRAPHIQUE
Les couvertures, lambrequins et parois des gazebos Classics In sont entièrement personnalisables avec logos et 
images, offrant des solutions graphiques adaptées.

DE/ GRAFISCHE ANPASSUNG
Die Dächer, Volants und Wände aller Classics In Pavillons sind vollständig mit Logos und Bildern individuell 
gestaltbar und bieten maßgeschneiderte Grafiklösungen.

ES/ PERSONALIZACIÓN GRÁFICA
Las cubiertas, cenefas y paredes de los gazebos Classics In son completamente personalizables con logotipos e 
imágenes, ofreciendo soluciones gráficas a medida.
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Modello / Model / Modèle / 
Modell / Modelo

No. cupole / No. of Domes / 
No. de Coupoles / 

No. Kuppeln / 
No. de Cúpulas

Base / Base / Basis / Base
Oscurante / Opaque / 

Occultant / Verdunkelnd / 
Opaco

Trasparente / Transparent / 
Transparent / Transparent / 

Transparente

602 502 Satin 702 S2 702 S2 602 CrystalPlus 800 F/R

Silver 1

Summer 1

Festival

2

4

Leader 1

Leader  
multi

2

3

4

Dynamic 1

Dynamic  
multi

2

3

4

Elite

2

4

Elite-In

2

4

Meeting 4

Meeting-In 4

Base / Base / Basis / Base Oscurante / Opaque / Occultant / Verdunkelnd / Opaco

Precontraint 602 Precontraint 502 Satin Precontraint 702-S2 Precontraint 602 Precontraint 702-S2

IT/ EN/ FR/ DE/
ES/

IT/ EN/ FR/
DE/ ES/

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

Forme / Shapes / Formes / Formen / 
Formas

Forme / Shapes / Formes / Formen / 
Formas

Dimensione Massima Lato / Maximum 
Side Dimension / Dimension Maximale 
Du Côté / Maximale Seitenlänge / 
Dimensión Máxima Del Lado

• 500 cm

Dimensione Massima Lato / Maximum 
Side Dimension / Dimension Maximale 
Du Côté / Maximale Seitenlänge / 
Dimensión Máxima Del Lado

• 400 cm

Modulabile con / Modular with / 
Modulable avec / Modular mit / 
Modulable con:

• Qzebo

Modulabile con / Modular with / 
Modulable avec / Modular mit / 
Modulable con:

• Silver

Struttura / Structure / Structure / 
Struktur/ Estructura

Struttura / Structure / Structure / 
Struktur/ Estructura

Composizioni / Configurations / 
Compositions / Konfigurationen / 
Composiciones

Composizioni / Configurations / 
Compositions / Konfigurationen / 
Composiciones



Elite

DynamicDynamic

Meeting-in

Meeting

Elite

Leader

Meeting Meeting

Forme / Shapes / Formes / Formen / 
Formas

Forme / Shapes / Formes / Formen / 
Formas

Dimensione Massima Lato / Maximum 
Side Dimension / Dimension Maximale 
Du Côté / Maximale Seitenlänge / 
Dimensión Máxima Del Lado

• 600 cm

Dimensione Massima Lato / Maximum 
Side Dimension / Dimension Maximale 
Du Côté / Maximale Seitenlänge / 
Dimensión Máxima Del Lado

• 600 cm

Modulabile con / Modular with / 
Modulable avec / Modular mit / 
Modulable con:

• Summer

Modulabile con / Modular with / 
Modulable avec / Modular mit / 
Modulable con:

• Leader
• Dynamic
• Elite
• Elite-in
• Meeting
• Meeting-in

Struttura / Structure / Structure / 
Struktur/ Estructura

Struttura / Structure / Structure / 
Struktur/ Estructura

Composizioni / Configurations / 
Compositions / Konfigurationen / 
Composiciones

Composizioni / Configurations / 
Compositions / Konfigurationen / 
Composiciones

Forme / Shapes / Formes / Formen / 
Formas

Dimensione Massima Lato / Maximum 
Side Dimension / Dimension Maximale 
Du Côté / Maximale Seitenlänge / 
Dimensión Máxima Del Lado

• 600 cm

Modulabile con / Modular with / 
Modulable avec / Modular mit / 
Modulable con:

• Leader
• Dynamic
• Elite
• Elite-in
• Meeting
• Meeting-in

Struttura / Structure / Structure / 
Struktur/ Estructura

Composizioni / Configurations / 
Compositions / Konfigurationen / 
Composiciones

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

Forme / Shapes / Formes / Formen / 
Formas

Dimensione Massima Lato / Maximum 
Side Dimension / Dimension Maximale 
Du Côté / Maximale Seitenlänge / 
Dimensión Máxima Del Lado

• 1200 cm

Modulabile con / Modular with / 
Modulable avec / Modular mit / 
Modulable con:

• Festival

Struttura / Structure / Structure / 
Struktur/ Estructura

Composizioni / Configurations / 
Compositions / Konfigurationen / 
Composiciones



Elite-in

Leader

Dynamic

Elite-in

Leader

Leader

Dynamic Multi

Meeting-in

Leader

Meeting Dynamic

Forme / Shapes / Formes / Formen / 
Formas

Dimensione Massima Lato / Maximum 
Side Dimension / Dimension Maximale 
Du Côté / Maximale Seitenlänge / 
Dimensión Máxima Del Lado

• 1300 cm

Modulabile con / Modular with / 
Modulable avec / Modular mit / 
Modulable con:

• Leader
• Dynamic
• Elite
• Elite-in
• Meeting
• Meeting-in

Struttura / Structure / Structure / 
Struktur/ Estructura

Composizioni / Configurations / 
Compositions / Konfigurationen / 
Composiciones

Forme / Shapes / Formes / Formen / 
Formas

Dimensione Massima Lato / Maximum 
Side Dimension / Dimension Maximale 
Du Côté / Maximale Seitenlänge / 
Dimensión Máxima Del Lado

• 600 cm

Modulabile con / Modular with / 
Modulable avec / Modular mit / 
Modulable con:

• Leader
• Dynamic
• Elite
• Elite-in
• Meeting
• Meeting-in

Struttura / Structure / Structure / 
Struktur/ Estructura

Composizioni / Configurations / 
Compositions / Konfigurationen / 
Composiciones

Forme / Shapes / Formes / Formen / 
Formas

Dimensione Massima Lato / Maximum 
Side Dimension / Dimension Maximale 
Du Côté / Maximale Seitenlänge / 
Dimensión Máxima Del Lado

• 600 cm

Modulabile con / Modular with / 
Modulable avec / Modular mit / 
Modulable con:

• Leader
• Dynamic
• Elite
• Elite-in
• Meeting
• Meeting-in

Struttura / Structure / Structure / 
Struktur/ Estructura

Composizioni / Configurations / 
Compositions / Konfigurationen / 
Composiciones

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

Forme / Shapes / Formes / Formen / 
Formas

Dimensione Massima Lato / Maximum 
Side Dimension / Dimension Maximale 
Du Côté / Maximale Seitenlänge / 
Dimensión Máxima Del Lado

• 1300 cm

Modulabile con / Modular with / 
Modulable avec / Modular mit / 
Modulable con:

• Leader
• Dynamic
• Elite
• Elite-in
• Meeting
• Meeting-in

Struttura / Structure / Structure / 
Struktur/ Estructura

Composizioni / Configurations / 
Compositions / Konfigurationen / 
Composiciones
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IT/ Qzebo è un gazebo moderno e unico, con un tetto a iperbole quasi lineare che 
rompe con la tradizione. Disponibile in tinte calde con finitura matt a polveri epossidiche 
termoindurenti, resiste al tempo e si integra negli spazi esterni. È personalizzabile con 
chiusure in PVC o vetro, tende decorative, riscaldamento a infrarossi e illuminazione 
LED.

EN/ Qzebo is a unique modern gazebo featuring a nearly linear hyperbolic roof 
that breaks with tradition. Available in warm tones with a matte thermosetting epoxy 
powder finish, it withstands time and blends seamlessly into outdoor spaces. It can be 
customized with PVC or glass enclosures, decorative curtains, infrared heating, and 
LED lighting.

FR/ Qzebo est un gazebo moderne et unique, avec un toit hyperbolique presque 
linéaire qui rompt avec la tradition. Disponible en teintes chaudes avec une finition mate 
en poudres époxy thermodurcissables, il résiste au temps et s’intègre parfaitement aux 
espaces extérieurs. Personnalisable avec des fermetures en PVC ou en verre, des 
rideaux décoratifs, un chauffage infrarouge et un éclairage LED.

DE/ Qzebo ist ein einzigartiger, moderner Pavillon mit einem fast linearen 
hyperbolischen Dach, das mit der Tradition bricht. Erhältlich in warmen Farbtönen 
mit matter, thermohärtender Epoxidpulverbeschichtung, ist er langlebig und fügt sich 
harmonisch in Außenbereiche ein. Er kann mit PVC- oder Glaswänden, dekorativen 
Vorhängen, Infrarotheizung und LED-Beleuchtung individuell gestaltet werden.

ES/ Qzebo es un carpa moderno y único, con un techo hiperbólico casi lineal que 
rompe con la tradición. Disponible en tonos cálidos con un acabado mate de polvo 
epoxi termoendurecible, resiste el tiempo y se integra perfectamente en espacios 
exteriores. Se puede personalizar con cerramientos de PVC o vidrio, cortinas 
decorativas, calefacción por infrarrojos e iluminación LED.
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A (cm) B (cm) Area (m2) Htot (cm) H1 (cm)

300 300 9
250 300

300 350

400 400 16
250 312

300 362

500 500 25
250 324

300 374

A (cm) B (cm) Area (m2) Htot (cm) H1 (cm)

300 400 12
250 308

300 358

300 500 15
250 314

300 364

400 500 20
250 319

300 369

B

A H1 Htot

B

A H1 Htot

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Lona de PVC

IT/ VERSIONI STRUTTURA
Autoportante
Quadrata / Rettangolare

EN/ STRUCTURE VERSIONS
Self-supporting
Square / Rectangular

FR/ VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportant
Carré / Rectangulaire

DE/ STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend
Quadratisch / Rechteckig

ES/ VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante
Cuadrado / Rectangular

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi esterni a vista o a scomparsa

GROUND ANCHORING 
Visible or Concealed External Feet

ANCRAGE AU SOL
Pieds Extérieurs Apparents ou Cachés

BODENVERANKERUNG
Sichtbare oder Verdeckte Außenfüße

ANCLAJE AL SUELO
Pies Exteriores Vistos o Ocultos

Colore e materiali standard del telo di copertura in PVC / Color and standard materials of the PVC cover fabric / Couleur et matériaux standards 
de la toile de couverture en PVC / Farbe und Standardmaterialien der PVC-Abdeckung / Color y materiales estándar de la cubierta de PVC.

P. 12

QZEBO
struttura quadrata / square structure / structure carrée / 
Quadratische Struktur / estructura cuadrada

QZEBO
struttura rettangolare / rectangular structure / structure 
rectangulaire / Rechteckige Struktur / estructura rectangular
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140 mm

100 mm

100 mm

100 mm

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

traversa
crossbeam
traverse
Querträger
travesa

montante
upright
montant
Pfosten
montante

rinforzo angolare
corner reinforcement
renfort d’angle
Eckverstärkung
refuerzo angular
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IT/ Prodotto essenziale e funzionale, disponibile in versioni quadrata e rettangolare 
fino a 400 × 400 cm, con dimensioni inferiori personalizzabili. Moduli accoppiabili 
con struttura portante in alluminio esterna per un interno armonioso ed elegante. 
Compatibile e modulabile con altre strutture dello stesso modello.

EN/ A functional, essential product available in square and rectangular versions up to 
400 × 400 cm, with customizable smaller sizes. Connectable modules with an external 
aluminum structure ensure an elegant, harmonious interior. Compatible and modular 
with other structures of the same model.

FR/ Produit fonctionnel et essentiel, disponible en versions carrée et rectangulaire 
jusqu’à 400 × 400 cm, avec dimensions personnalisables. Modules juxtaposables 
avec structure porteuse en aluminium externe pour un intérieur harmonieux et élégant. 
Compatible et modulable avec d’autres structures du même modèle.

DE/ Funktionales, essentielles Produkt in quadratischer und rechteckiger Form bis 400 
× 400 cm, kleinere Größen anpassbar. Koppelbare Module mit externer Aluminium-
Tragstruktur für ein elegantes, harmonisches Innenraumdesign. Kompatibel und 
modular mit anderen Strukturen desselben Modells.

ES/ Producto funcional y esencial, disponible en versiones cuadrada y rectangular 
hasta 400 × 400 cm, con tamaños menores personalizables. Módulos acoplables con 
estructura de aluminio externa para un interior armonioso y elegante. Compatible y 
modular con otras estructuras del mismo modelo.
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A (cm) B (cm) Area (m²) H1 (cm) Htot (cm)

300 300 9 250 400

400 400 16 250 440

A (cm) B (cm) Area (m2) H1 (cm) Htot (cm)

300 400 12 250 420

B

A
H1

Htot

H1
Htot

B

A

MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

IT/ VERSIONI STRUTTURA
Autoportante / Modulare
Quadrata / Rettangolare

EN/ STRUCTURE VERSIONS
Self-supporting / Modular
Square / Rectangular

FR/ VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportant / Modulaire
Carré / Rectangulaire

DE/ STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend / Modular
Quadratisch / Rechteckig

ES/ VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante / Modular
Cuadrado / Rectangular

TIPOLOGIA
Gazebo con struttura esterna 
al telo di copertura in PVC

TYPE
Gazebo with an external 
structure to the PVC cover

TYPOLOGIE
Gazebo avec une structure 
externe à la toile en PVC

TYP
Pavillon mit externer Struktur 
zur PVC-Abdeckung

TIPOLOGÍA
Gazebo con estructura 
externa a la cubierta de PVC

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi esterni a vista 
regolabili in altezza

GROUND ANCHORING 
Visible external adjustable-
height feet

ANCRAGE AU SOL
Pieds externes visibles 
réglables en hauteur

BODENVERANKERUNG
Sichtbare, höhenverstellbare 
Aussenfüsse

ANCLAJE AL SUELO
Pies externos visibles 
ajustables en altura

SILVER
struttura quadrata / square structure / structure carrée / 
Quadratische Struktur / estructura cuadrada

SILVER
struttura rettangolare / rectangular structure / structure 
rectangulaire / Rechteckige Struktur / estructura rectangular

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

Colore e materiali standard del telo di copertura in PVC / Color and standard materials of the PVC cover fabric / Couleur et matériaux standards 
de la toile de couverture en PVC / Farbe und Standardmaterialien der PVC-Abdeckung / Color y materiales estándar de la cubierta de PVC.

P. 12



4140

60 mm

70 mm

87 mm

60 mm

2
3

h 30 cm

1

esploso giunto angolare
exploded view of the corner joint
vue éclatée du joint d’angle
Explosionsansicht der Eckverbindung
vista explosionada unión angularla

esploso piede
exploded view of the base
vue éclatée du pied
Explosionsansicht des Fußes
vista explosionada pie

dettaglio montaggio
assembly detail
détail de montage
Montagedetail
detalle de montaje

esploso del colmo
exploded view of the ridge
vue éclatée du faîtage
Explosionsansicht des Firsts
vista explosionada cumbrera

colmo strutture a base quadrata
ridge square-base structures
faîtage structures à base carrée
First Quadratische Strukturen
cumbrera estructuras de base cuadrada

colmo strutture a base rettangolare
ridge rectangular-base structures
faîtage structures à base rectangulaire
First Rechteckige Strukturen
cumbrera estructuras de base rectangular

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

montante
Upright
Montant
Pfosten
Montante

diagonale
diagonal
diagonale
Diagonale
diagonal

traversa
crossbeam
traverse
Querträger
travesa

mantovana
Valance
Lambrequin
Volant
Cenefa





4544

IT/ Summer raggiunge dimensioni fino a 600×600 cm, garantendo massima flessibilità 
per ampie coperture. I moduli quadrati e rettangolari, accostabili e accoppiabili, 
presentano una struttura in alluminio esterna che crea un interno armonioso ed elegante. 
Compatibile con altre strutture dello stesso modello.

EN/ Summer reaches up to 600×600 cm, ensuring maximum flexibility for large covers. 
Square and rectangular modules are connectable and combinable, with an external 
aluminum structure creating a harmonious and elegant interior. Compatible with other 
structures of the same model.

FR/ Summer atteint jusqu’à 600×600 cm, offrant une flexibilité maximale pour 
les grandes couvertures. Les modules carrés et rectangulaires, juxtaposables et 
accouplables, disposent d’une structure en aluminium externe assurant un intérieur 
harmonieux et élégant. Compatible avec d’autres structures du même modèle.

DE/ Summer erreicht bis zu 600×600 cm und bietet maximale Flexibilität für große 
Überdachungen. Quadratische und rechteckige Module sind kombinierbar und 
koppelbar, mit einer externen Aluminiumstruktur für ein harmonisches, elegantes 
Innenraumdesign. Kompatibel mit anderen Strukturen desselben Modells.

ES/ Summer alcanza hasta 600×600 cm, proporcionando máxima flexibilidad para 
grandes cubiertas. Los módulos cuadrados y rectangulares, combinables y acoplables, 
cuentan con una estructura de aluminio externa que garantiza un interior armonioso y 
elegante. Compatible con otras estructuras del mismo modelo.
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5150

A (cm) B (cm) Area (m2) H1 (cm) Htot (cm)

300 300 9 250 400

400 400 16 250 440

500 500 25 250 480

600 600 36 250 520

A (cm) B (cm) Area (m2) H1 (cm) Htot (cm)

300

400 12 250 420

500 15 250 445

600 18 250 470

400
500 20 250 460

600 24 250 485

500 600 30 250 500

B

A
H1

Htot

H1
Htot

B

A

MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

IT/ VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante / Modulare
Quadrata / Rettangolare

EN/ STRUCTURE VERSIONS
Self-supporting / Modular
Square / Rectangular

FR/ VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportant / Modulaire
Carré / Rectangulaire

DE/ STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend / Modular
Quadratisch / Rechteckig

ES/ VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante / Modular
Cuadrado / Rectangular

TIPOLOGIA
Gazebo con struttura esterna 
al telo di copertura in PVC

TYPE
Gazebo with an external 
structure to the PVC cover

TYPOLOGIE
Gazebo avec une structure 
externe à la toile en PVC

TYP
Pavillon mit externer Struktur 
zur PVC-Abdeckung

TIPOLOGÍA
Gazebo con estructura 
externa a la cubierta de PVC

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi esterni a vista 
regolabili in altezza

GROUND ANCHORING 
Visible external adjustable-
height feet

ANCRAGE AU SOL
Pieds externes visibles 
réglables en hauteur

BODENVERANKERUNG
Sichtbare, höhenverstellbare 
Aussenfüsse

ANCLAJE AL SUELO
Pies externos visibles 
ajustables en altura

SUMMER
struttura quadrata / square structure / structure carrée / 
Quadratische Struktur / estructura cuadrada

SUMMER
struttura rettangolare / rectangular structure / structure 
rectangulaire / Rechteckige Struktur / estructura rectangular

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

Colore e materiali standard del telo di copertura in PVC / Color and standard materials of the PVC cover fabric / Couleur et matériaux standards 
de la toile de couverture en PVC / Farbe und Standardmaterialien der PVC-Abdeckung / Color y materiales estándar de la cubierta de PVC.

P. 12



5352

62 mm

60 mm

2
3

h 30 cm

1

rinforzo per lato > 5m
reinforcement for side > 5m
renfort pour côté > 5m
Verstärkung für Seite > 5m
refuerzo para lado > 5m

esploso piede
exploded view of the base
vue éclatée du pied
Explosionsansicht des Fußes
vista explosionada pie

dettaglio montaggio
assembly detail
détail de montage
Montagedetail
detalle de montaje

esploso del colmo
exploded view of the ridge
vue éclatée du faîtage
Explosionsansicht des Firsts
vista explosionada cumbrera

colmo strutture a base quadrata
ridge square-base structures
faîtage structures à base carrée
First Quadratische Strukturen
cumbrera estructuras de base cuadrada

colmo strutture a base rettangolare
ridge rectangular-base structures
faîtage structures à base rectangulaire
First Rechteckige Strukturen
cumbrera estructuras de base rectangular

70  mm

100 mm

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

montante
Upright
Montant
Pfosten
Pilar

diagonale
diagonal
diagonale
Diagonale
diagonal

traversa
crossbeam
traverse
Querträger
travesa

mantovana
valance
lambrequin
Volant
cenefa
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IT/ Tra i prodotti più evoluti della gamma, che prevede la configurazione quadrata, 
rettangolare, esagonale e ottagonale. Si possono progettare ampi spazi senza colonne 
centrali, le unità sono modulabili, accoppiabili e accostabili. Profili in alluminio strutturali 
esterni per conferire una visione d’interno piacevole e curata in ogni dettaglio.

EN/ The most advanced products in the range include square, rectangular, hexagonal 
and octagonal configurations. Large spaces can be designed without central columns, 
and units can be modulated, coupled and juxtaposed. External structural aluminum 
profiles provide a pleasant and detailed view of the interior.

FR/ Parmi les produits les plus avancés de la gamme figurent les configurations carrées, 
rectangulaires, hexagonales et octogonales. De grands espaces peuvent être conçus 
sans colonnes centrales, et les unités peuvent être modulées, couplées et juxtaposées. 
Les profilés en aluminium structurel externes offrent une vue agréable et détaillée de 
l’intérieur.

DE/ Zu den modernen Produkten der Reihe gehören quadratische, rechteckige, 
sechseckige und achteckige Konfigurationen. Große Räume können ohne zentrale 
Säulen gestaltet und die Einheiten moduliert, gekoppelt und nebeneinandergestellt 
werden. Äußere strukturelle Aluminiumprofile geben einen angenehmen, detaillierten 
Blick auf das Innere frei.

ES/ Entre los productos más avanzados de la gama, que incluye configuraciones 
cuadradas, rectangulares, hexagonales y octogonales. Se pueden diseñar amplios 
espacios sin columnas centrales, con unidades modulares, acoplables y combinables. 
Perfiles estructurales de aluminio externos que garantizan una visión interior agradable 
y cuidada en cada detalle.
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A (cm) B (cm) Area (cm)  H1 (cm) Htot (cm)

300

400 12
250 420

300 470

500 15
250 445

300 495

600 18
250 470

300 520

400

500 20
250 460

300 510

600 24
250 485

300 535

500 600 30
250 500

300 550

A (cm) B (cm) Area (cm)  H1 (cm) Htot (cm)

300 300 9
250 400

300 450

400 400 16
250 440

300 490

500 500 25
250 480

300 530

600 600 36
250 520

300 570

A (cm) D (cm) E (cm) Area (m2) H1 (cm) Htot (cm)

300 600 520 23,4
250 450

300 500

400 800 690 41,5
250 505

300 555

500 1000 865 65
250 555

300 605

A (cm) D (cm) E (cm) Area(m2) H1 (cm) Htot (cm)

300 785 725 43,5
250 500

300 550

400 1045 965 77,5
250 580

300 630

B

A
H1

Htot

B

A
H1

Htot

E

D

A
H1

Htot

E

D
A H1

Htot

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

IT/ VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante / Modulare
Quadrata / Rettangolare
Esagonale / Ottagonale

EN/ STRUCTURE VERSIONS
Self-supporting / Modular
Square / Rectangular
Hexagonal / Octagonal

FR/ VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportant / Modulaire
Carré / Rectangulaire
Hexagonal / Octogonal

DE/ STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend / Modular
Quadratisch / Rechteckig
Hexagonal / Oktagonal

ES/ VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante / Modular
Cuadrado / Rectangular
Hexagonal / Octagonal

TIPOLOGIA
Gazebo con struttura esterna 
al telo di copertura in PVC

TYPE
Gazebo with an external 
structure to the PVC cover

TYPOLOGIE
Gazebo avec une structure 
externe à la toile en PVC

TYP
Pavillon mit externer Struktur 
zur PVC-Abdeckung

TIPOLOGÍA
Carpa con estructura 
externa a la cubierta de PVC

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi esterni a vista 
regolabili in altezza

GROUND ANCHORING 
Visible external adjustable-
height feet

ANCRAGE AU SOL
Pieds externes visibles 
réglables en hauteur

BODENVERANKERUNG
Sichtbare, höhenverstellbare 
Aussenfüsse

ANCLAJE AL SUELO
Pies externos visibles 
ajustables en altura

LEADER 4
struttura quadrata / square structure / structure carrée / 
Quadratische Struktur / estructura cuadrada

LEADER 4
struttura rettangolare / rectangular structure / structure 
rectangulaire / Rechteckige Struktur / estructura rectangular

LEADER 6
struttura esagonale / hexagonal  structure / structure 
hexagonale / Hexagonale  Struktur / estructura hexagonal

LEADER 8
struttura esagonale / octagonal  structure / structure octagonale / 
Oktagonale Struktur / estructura octagonal

Colore e materiali standard del telo di copertura in PVC / Color and standard materials of the PVC cover fabric / Couleur et matériaux standards 
de la toile de couverture en PVC / Farbe und Standardmaterialien der PVC-Abdeckung / Color y materiales estándar de la cubierta de PVC.

P. 12
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68 mm

80  mm

115 mm

78 mm

2
3

h 30 cm

1

montante
Upright
Montant
Pfosten
Pilar

diagonale
diagonal
diagonale
Diagonale
diagonal

traversa
Crossbeam
Traverse
Querträger
Travesa

mantovana
Valance
Lambrequin
Volant
Cenefa

giunto angolare
corner joint
joint d’angle
Eckverbindung
unión angular

esploso giunto angolare
exploded view of the corner joint
vue éclatée du joint d’angle
Explosionsansicht der Eckverbindung
vista explosionada unión angularla

esploso piede
exploded view of the base
vue éclatée du pied
Explosionsansicht des Fußes
vista explosionada pie

esploso del colmo
exploded view of the ridge
vue éclatée du faîtage
Explosionsansicht des Firsts
vista explosionada cumbrera

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 
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IT/ Disponibile in forme rettangolari, quadrate e esagonali, questo prodotto offre ampie 
possibilità di sviluppo. Le strutture in alluminio sotto la copertura in PVC valorizzano 
l’estetica e lo skyline dell’evento.

EN/ Available in rectangular, square, and hexagonal shapes, this product allows for 
versatile configurations. The aluminum structures beneath the PVC cover enhance 
aesthetics and the event’s skyline.

FR/ Disponible en formes rectangulaire, carrée et hexagonale, ce produit offre de 
nombreuses possibilités d’agencement. Les structures en aluminium sous la couverture 
en PVC subliment l’esthétique et le skyline de l’événement.

DE/ Erhältlich in rechteckiger, quadratischer und hexagonaler Form, bietet dieses 
Produkt vielseitige Gestaltungsmöglichkeiten. Die Aluminiumstrukturen unter der PVC-
Abdeckung betonen die Ästhetik und das Event-Skyline.

ES/ Disponible en formas rectangulares, cuadradas y hexagonales, este producto 
permite múltiples configuraciones. Las estructuras de aluminio bajo la cubierta de PVC 
realzan la estética y el skyline del evento.
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A (cm) B (cm) Area (m2) H1 (cm) Htot (cm)

300

400 12
250 400

300 450

500 15
250 425

300 475

600 18
250 450

300 500

400

500 20
250 440

300 490

600 24
250 465

300 515

500 600 30
250 480

300 530

A (cm) B (cm) Area (m2) H1 (cm) Htot (cm)

300 300 9
250 380

300 430

400 400 16
250 420

300 470

500 500 25
250 460

300 510

600 600 36
250 500

300 550

A (cm) D (cm) E (cm) Area (m2) H1 (cm) Htot (cm)

300 600 520 23,4
250 430

300 480

400 800 690 41,5
250 485

300 535

500 1000 865 65
250 535

300 585

A (cm) D (cm) E (cm) Area (m2) H1 (cm) Htot (cm)

300 785 725 43,5
250 500

300 550

400 1045 965 77,5
250 580

300 630

H1
Htot

B

A

H1
HtotE

D
A

H1
HtotE

D

A

B

A
H1

Htot

DYNAMIC 4
struttura quadrata / square structure / structure carrée / 
Quadratische Struktur / estructura cuadrada

DYNAMIC 8
struttura esagonale / Hexagonal Structure / Structure 
Hexagonale / Hexagonale Struktur / Estructura Hexagonal

DYNAMIC 4
struttura rettangolare / rectangular structure / structure 
rectangulaire / Rechteckige Struktur / estructura rectangular

DYNAMIC 8
struttura ottagonale / Octagonal Structure / Structure 
Octogonale / Oktagonale Struktur / Estructura Octagonal

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

IT/ VERSIONI STRUTTURA
Autoportante / Modulare
Quadrata / Rettangolare
Esagonale / Ottagonale

EN/ STRUCTURE VERSIONS
Self-supporting / Modular
Square / Rectangular
Hexagonal / Octagonal

FR/ VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportant / Modulaire
Carré / Rectangulaire
Hexagonal / Octogonal

DE/ STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend / Modular
Quadratisch / Rechteckig
Hexagonal / Oktagonal

ES/ VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante / Modular
Cuadrado / Rectangular
Hexagonal / Octagonal

TIPOLOGIA
Gazebo con struttura esterna 
al telo di copertura in PVC

TYPE
Gazebo with an external 
structure to the PVC cover

TYPOLOGIE
Gazebo avec une structure 
externe à la toile en PVC

TYP
Pavillon mit externer Struktur 
zur PVC-Abdeckung

TIPOLOGÍA
Gazebo con estructura 
externa a la cubierta de PVC

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi esterni a vista 
regolabili in altezza

GROUND ANCHORING
Visible external adjustable-
height feet

ANCRAGE AU SOL
Pieds externes visibles 
réglables en hauteur

BODENVERANKERUNG
Sichtbare, höhenverstellbare 
Aussenfüsse

ANCLAJE AL SUELO
Pies externos visibles 
ajustables en altura

Colore e materiali standard del telo di copertura in PVC / Color and standard materials of the PVC cover fabric / Couleur et matériaux standards 
de la toile de couverture en PVC / Farbe und Standardmaterialien der PVC-Abdeckung / Color y materiales estándar de la cubierta de PVC.

P. 12
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2
3

h 30 cm

1

rinforzo per lato > 5m
reinforcement for side > 5m
renfort pour côté > 5m
Verstärkung für Seite > 5m
refuerzo para lado > 5m

esploso piede
exploded view of the base
vue éclatée du pied
Explosionsansicht des Fußes
vista explosionada pie

dettaglio montaggio
assembly detail
détail de montage
Montagedetail
detalle de montaje

esploso del colmo
exploded view of the ridge
vue éclatée du faîtage
Explosionsansicht des Firsts
vista explosionada cumbrera

montante
Upright
Montant
Pfosten
Pilar

diagonale
diagonal
diagonale
Diagonale
diagonal

traversa
crossbeam
traverse
Querträger
travesa

mantovana
valance
lambrequin
Volant
cenefa

68 mm

78 mm

80 mm

115 mm

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 





81

IT/ Festival è disponibile in versioni quadrata e rettangolare, con una singola 
struttura che raggiunge fino a 12m di lunghezza. La modularità a croce con altri 
gazebo dello stesso modello consente un’espansione esponenziale dell’area.

EN/ Festival is available in square and rectangular versions, reaching up to 12m in 
length with a single structure. Its cross-modularity with other gazebos of the same 
model allows for exponential area expansion.

FR/ Festival est disponible en versions carrée et rectangulaire, atteignant jusqu’à 12m 
de longueur avec une seule structure. Sa modularité en croix avec d’autres gazebos du 
même modèle permet une expansion exponentielle de l’espace.

DE/ Festival ist in quadratischer und rechteckiger Form erhältlich und erreicht mit 
einer einzelnen Struktur bis zu 12m Länge. Die Kreuzmodularität mit anderen Pavillons 
desselben Modells ermöglicht eine exponentielle Flächenerweiterung.

ES/ Festival está disponible en versiones cuadrada y rectangular, alcanzando hasta 
12m de longitud con una sola estructura. Su modularidad en cruz con otros carpa del 
mismo modelo permite una expansión exponencial del área.
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A (cm) B (cm) Area (cm)  H1 (cm) Htot (cm)

800 800 64
250 445

300 495

1000 1000 100
250 485

300 535

1200 1200 144
250 525

300 575

A (cm) B (cm) Area (cm)  H1 (cm) Htot (cm)

400 800 32
250 445

300 495

500 1000 50
250 485

300 535

600 1200 72
250 525

300 575

H1
Htot

B

A

H1
Htot

B

A

FESTIVAL
struttura quadrata / square structure / structure carrée / 
Quadratische Struktur / estructura cuadrada

FESTIVAL
struttura rettangolare / rectangular structure / structure 
rectangulaire / Rechteckige Struktur / estructura rectangular

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

TIPOLOGIA
Gazebo con struttura esterna 
al telo di copertura in PVC

TYPE
Gazebo with an external 
structure to the PVC cover

TYPOLOGIE
Gazebo avec une structure 
externe à la toile en PVC

TYP
Pavillon mit externer Struktur 
zur PVC-Abdeckung

TIPOLOGÍA
Gazebo con estructura 
externa a la cubierta de PVC

MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

IT/ VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante
Quadrata / Rettangolare

EN/ STRUCTURE VERSIONS
Self-supporting
Square / Rectangular

FR/ VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportant
Carré / Rectangulaire

DE/ STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend
Quadratisch / Rechteckig

ES/ VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante
Cuadrado / Rectangular

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi esterni a vista o a 
scomparsa

GROUND ANCHORING 
Visible or Concealed 
External Feet

ANCRAGE AU SOL
Pieds Extérieurs 
Apparents ou Cachés

BODENVERANKERUNG
Sichtbare oder Verdeckte 
Aussenfüsse

ANCLAJE AL SUELO
Pies Exteriores Vistos o 
Ocultos

Colore e materiali standard del telo di copertura in PVC / Color and standard materials of the PVC cover fabric / Couleur et matériaux standards 
de la toile de couverture en PVC / Farbe und Standardmaterialien der PVC-Abdeckung / Color y materiales estándar de la cubierta de PVC.

P. 12
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68 mm

2
3

h 30 cm

1

montante
Upright
Montant
Pfosten
Pilar

diagonale
diagonal
diagonale
Diagonale
diagonal

traversa
Crossbeam
Traverse
Querträger
Travesa

mantovana
Valance
Lambrequin
Volant
Cenefa

esploso giunto angolare
exploded view of the corner joint
vue éclatée du joint d’angle
Explosionsansicht der Eckverbindung
vista explosionada unión angularla

esploso giunto centrale
exploded view of the lateral joint
vue éclatée du joint Central
Explosionsansicht der Zentralverbindung
vista explosionada unión Central

esploso piede
exploded view of the base
vue éclatée du pied
Explosionsansicht des Fußes
vista explosionada pie

esploso del colmo
exploded view of the ridge
vue éclatée du faîtage
Explosionsansicht des Firsts
vista explosionada cumbrera

120 mm

120 mm

130 mm

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 
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IT/ Elite consente la creazione di geometrie architettoniche distintive, disponibili in 
versioni quadrata e rettangolare, entrambe compatibili con la maggior parte dei 
gazebo Giulio Barbieri. Il lato maggiore con colonna centrale raggiunge i 13 metri. 
I profili strutturali in alluminio esterni garantiscono un interno armonioso, curato ed 
elegante.

EN/ Elite allows for distinctive architectural designs, available in square and rectangular 
versions, both compatible with most Giulio Barbieri gazebos. The maximum span with 
a central column reaches 13 meters. External aluminum structural profiles ensure a 
harmonious, refined, and elegant interior.

FR/ Elite permet de créer des géométries architecturales uniques, disponibles en 
versions carrée et rectangulaire, compatibles avec la plupart des gazebos Giulio 
Barbieri. La portée maximale avec colonne centrale atteint 13 mètres. Les profils 
structurels en aluminium externes garantissent un intérieur harmonieux, soigné et 
élégant.

DE/ Elite ermöglicht die Gestaltung einzigartiger architektonischer Formen, erhältlich 
in quadratischer und rechteckiger Ausführung, kompatibel mit den meisten Giulio 
Barbieri Pavillons. Die maximale Spannweite mit zentraler Säule beträgt 13 Meter. 
Externe Aluminiumprofile sorgen für ein harmonisches, gepflegtes und elegantes 
Innenraumdesign.

ES/ Elite permite la creación de geometrías arquitectónicas distintivas, disponibles 
en versiones cuadrada y rectangular, compatibles con la mayoría de los carpas 
Giulio Barbieri. La luz máxima con columna central alcanza los 13 metros. Los perfiles 
estructurales de aluminio externos garantizan un interior armonioso, cuidado y 
elegante.
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A (cm) B (cm) Area (cm)  H1 (cm) Htot (cm)

800 800 64 250 435

1000 1000 100
250 476

300 526

1200 1200 144
250 520

300 570

1300 1300 169
250 538

300 588

A (cm) B (cm) Area (cm)  H1 (cm) Htot (cm)

400 800 32
250 435

300 485

500 1000 50
250 476

300 526

600 1200 72
250 520

300 570

H1
Htot

B

A

H1
Htot

B

A

ELITE
struttura quadrata / square structure / structure carrée / 
Quadratische Struktur / estructura cuadrada

ELITE
struttura rettangolare / rectangular structure / structure 
rectangulaire / Rechteckige Struktur / estructura rectangular

MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

IT/ VERSIONI STRUTTURA
Autoportante
Quadrata / Rettangolare

EN/ STRUCTURE VERSIONS
Self-supporting
Square / Rectangular

FR/ VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportant
Carré / Rectangulaire

DE/ STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend
Quadratisch / Rechteckig

ES/ VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante
Cuadrado / Rectangular

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi esterni a vista regolabili in 
altezza

GROUND ANCHORING
Visible External Feet with 
Adjustable Height

ANCRAGE AU SOL
Pieds Extérieurs Apparents 
Réglables en Hauteur

BODENVERANKERUNG
Sichtbare Außenfüße mit 
Höhenverstellung

ANCLAJE AL SUELO
Pies Exteriores Vistos con Altura 
Ajustable

TIPOLOGIA
Gazebo con struttura esterna al 
telo di copertura in PVC

TYPE
Gazebo with an external 
structure to the PVC cover

TYPOLOGIE
Gazebo avec une structure 
externe à la toile en PVC

TYP
Pavillon mit externer Struktur zur 
PVC-Abdeckung

TIPOLOGÍA
Gazebo con estructura externa 
a la cubierta de PVC

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

Colore e materiali standard del telo di copertura in PVC / Color and standard materials of the PVC cover fabric / Couleur et matériaux standards 
de la toile de couverture en PVC / Farbe und Standardmaterialien der PVC-Abdeckung / Color y materiales estándar de la cubierta de PVC.

P. 12
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68 mm

2
3

h 30 cm

1

montante
Upright
Montant
Pfosten
Pilar

diagonale
diagonal
diagonale
Diagonale
diagonal

traversa
Crossbeam
Traverse
Querträger
Travesa

mantovana
Valance
Lambrequin
Volant
Cenefa

esploso giunto angolare
exploded view of the corner joint
vue éclatée du joint d’angle
Explosionsansicht der Eckverbindung
vista explosionada unión angularla

esploso giunto centrale
exploded view of the lateral joint
vue éclatée du joint Central
Explosionsansicht der Zentralverbindung
vista explosionada unión Central

esploso piede
exploded view of the base
vue éclatée du pied
Explosionsansicht des Fußes
vista explosionada pie

esploso del colmo
exploded view of the ridge
vue éclatée du faîtage
Explosionsansicht des Firsts
vista explosionada cumbrera

120 mm

140 mm

115 mm

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 
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Elite-in è la versione a struttura interna di Elite, disponibile in forme quadrata 
e rettangolare. Compatibile con la maggior parte dei gazebo della gamma, 
permette composizioni multiple. Il lato maggiore con colonna centrale 
raggiunge 13 metri. I profili in alluminio interni eliminano elementi strutturali 
visibili, migliorando l’integrazione nel paesaggio o nel contesto architettonico.

Elite-in is the internal structure version of Elite, available in square and rectangular 
shapes. Compatible with most gazebos in the range, it allows multiple configurations. 
The maximum span with a central column reaches 13 meters. Internal aluminum profi-
les eliminate visible structural elements, enhancing integration into the landscape or 
architectural setting.

Elite-in est la version à structure interne d’Elite, disponible en formes carrée et rectan-
gulaire. Compatible avec la plupart des gazebos de la gamme, elle permet des com-
positions multiples. La portée maximale avec colonne centrale atteint 13 mètres. Les 
profils en aluminium internes suppriment les éléments structurels visibles, améliorant 
l’intégration dans le paysage ou le contexte architectural.

Elite-in ist die Version mit interner Struktur des Modells Elite, erhältlich in quadratischer 
und rechteckiger Form. Kompatibel mit den meisten Pavillons der Serie, ermöglicht sie 
vielseitige Kombinationen. Die maximale Spannweite mit zentraler Säule beträgt 13 
Meter. Interne Aluminiumprofile eliminieren sichtbare Strukturelemente und verbes-
sern die Integration in die Landschaft oder das architektonische Umfeld.

Elite-in es la versión con estructura interna del modelo Elite, disponible en formas 
cuadrada y rectangular. Compatible con la mayoría de los carpas de la gama, 
permite múltiples configuraciones. La luz máxima con columna central alcanza los 13 
metros. Los perfiles de aluminio internos eliminan elementos estructurales visibles, 
mejorando la integración en el paisaje o el entorno arquitectónico.
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A (cm) B (cm) Area (cm)  H1 (cm) Htot (cm)

800 800 64
250 415

300 465

1000 1000 100
250 456

300 506

1200 1200 144
250 500

300 550

1300 1300 169
250 518

300 568

A (cm) B (cm) Area (cm)  H1 (cm) Htot (cm)

400 800 32
250 415

300 465

500 1000 50
250 456

300 506

600 1200 72
250 500

300 550

H1
Htot

B

A

B

A
H1

Htot

ELITE-IN
struttura quadrata / square structure / structure carrée / 
Quadratische Struktur / estructura cuadrada

ELITE-IN
struttura rettangolare / rectangular structure / structure 
rectangulaire / Rechteckige Struktur / estructura rectangularMATERIALI

Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

IT/ VERSIONI STRUTTURA
Autoportante
Quadrata / Rettangolare

EN/ STRUCTURE VERSIONS
Self-supporting
Square / Rectangular

FR/ VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportant
Carré / Rectangulaire

DE/ STRUKTURVERSIONEN
Freistehend
Quadratisch / Rechteckig

ES/ VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante
Cuadrado / Rectangular

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi esterni a vista regolabili in 
altezza

GROUND ANCHORING 
Visible External Feet with Adjustable 
Height

ANCRAGE AU SOL
Pieds Extérieurs Apparents 
Réglables en Hauteur

BODENVERANKERUNG
Sichtbare Aussenfüsse mit 
Höhenverstellung

ANCLAJE AL SUELO
Pies Exteriores Vistos con Altura 
Ajustable

TIPOLOGIA
Gazebo con struttura esterna al telo 
di copertura in PVC

TYPE
Gazebo with an external structure to 
the PVC cover

TYPOLOGIE
Gazebo avec une structure externe 
à la toile en PVC

TYP
Pavillon mit externer Struktur zur 
PVC-Abdeckung

TIPOLOGÍA
Gazebo con estructura externa a la 
cubierta de PVC

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

Colore e materiali standard del telo di copertura in PVC / Color and standard materials of the PVC cover fabric / Couleur et matériaux standards 
de la toile de couverture en PVC / Farbe und Standardmaterialien der PVC-Abdeckung / Color y materiales estándar de la cubierta de PVC.

P. 12
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68 mm

2
3

h 30 cm

1

montante
Upright
Montant
Pfosten
Pilar

diagonale
diagonal
diagonale
Diagonale
diagonal

traversa
Crossbeam
Traverse
Querträger
Travesa

mantovana
Valance
Lambrequin
Volant
Cenefa

esploso giunto angolare
exploded view of the corner joint
vue éclatée du joint d’angle
Explosionsansicht der Eckverbindung
vista explosionada unión angularla

esploso giunto centrale
exploded view of the lateral joint
vue éclatée du joint Central
Explosionsansicht der Zentralverbindung
vista explosionada unión Central

esploso piede
exploded view of the base
vue éclatée du pied
Explosionsansicht des Fußes
vista explosionada pie

esploso del colmo
exploded view of the ridge
vue éclatée du faîtage
Explosionsansicht des Firsts
vista explosionada cumbrera

120 mm

140 mm

115 mm

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 
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IT/ Meeting è una soluzione unica che permette di creare un ampio spazio interconnes-
so senza separazioni o colonne centrali. La struttura portante tubolare esterna assicura 
un interno armonioso e curato nei dettagli. Il lato maggiore della struttura ottagonale 
misura 6 m.

EN/ Meeting is a unique solution that creates a large interconnected space without 
separations or central columns. The external tubular load-bearing structure ensures a 
harmonious and refined interior. The largest side of the octagonal structure measures 
6 m.

FR/ Meeting est une solution unique permettant de créer un vaste espace intercon-
necté sans séparations ni colonnes centrales. La structure porteuse tubulaire externe 
garantit un intérieur harmonieux et soigné. Le plus grand côté de la structure octogo-
nale mesure 6 m.

DE/ Meeting ist eine einzigartige Lösung, die einen großen, verbundenen Raum ohne 
Trennwände oder zentrale Säulen schafft. Die externe, röhrenförmige Tragstruktur sor-
gt für ein harmonisches und detailliert ausgearbeitetes Innenraumdesign. Die größte 
Seite der oktagonalen Struktur beträgt 6 m.

ES/ Meeting es una solución única que permite crear un amplio espacio interconecta-
do sin separaciones ni columnas centrales. La estructura portante tubular externa 
garantiza un interior armonioso y detalladamente cuidado. El lado mayor de la 
estructura octagonal mide 6 m.
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A (cm) D (cm) E (cm) Area (m2) H1 (cm) Htot (cm)

500 1305 1205 120
250 530

300 580

600 1570 1450 174
250 580

300 630

A

H1
Htot

E

D

MEETING
struttura ottagonale / octagonal structure / structure octogonale / 
oktagonale Struktur / estructura octagonal

MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

IT/ VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante
Ottagonale

IT/ STRUCTURE VERSIONS
Self-supporting
Octagonal

FR/ VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportant
Octogonal

DE/ STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend
Oktagonal

ES/ VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante
Octagonal

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi esterni a vista regolabili in 
altezza

GROUND ANCHORING 
Visible External Feet with Adjustable 
Height

ANCRAGE AU SOL
Pieds Extérieurs Apparents 
Réglables en Hauteur

BODENVERANKERUNG
Sichtbare Aussenfüsse mit 
Höhenverstellung

ANCLAJE AL SUELO
Pies Exteriores Vistos con Altura 
Ajustable

TIPOLOGIA
Gazebo con struttura esterna al telo 
di copertura in PVC

TYPE
Gazebo with an external structure to 
the PVC cover

TYPOLOGIE
Gazebo avec une structure externe 
à la toile en PVC

TYP
Pavillon mit externer Struktur zur 
PVC-Abdeckung

TIPOLOGÍA
Gazebo con estructura externa a la 
cubierta de PVC

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

Colore e materiali standard del telo di copertura in PVC / Color and standard materials of the PVC cover fabric / Couleur et matériaux standards 
de la toile de couverture en PVC / Farbe und Standardmaterialien der PVC-Abdeckung / Color y materiales estándar de la cubierta de PVC.

P. 12
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68 mm

2
3

h 30 cm

1

montante
Upright
Montant
Pfosten
Pilar

diagonale
diagonal
diagonale
Diagonale
diagonal

traversa
Crossbeam
Traverse
Querträger
Travesa

mantovana
Valance
Lambrequin
Volant
Cenefa

esploso giunto angolare
exploded view of the corner joint
vue éclatée du joint d’angle
Explosionsansicht der Eckverbindung
vista explosionada unión angularla

esploso piede
exploded view of the base
vue éclatée du pied
Explosionsansicht des Fußes
vista explosionada pie

esploso del colmo
exploded view of the ridge
vue éclatée du faîtage
Explosionsansicht des Firsts
vista explosionada cumbrera

120 mm

140 mm

115 mm

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 
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IT/ Meeting-in è una soluzione unica che crea un ampio spazio interconnesso senza 
separazioni o colonne centrali. La struttura portante tubolare interna valorizza il design 
del telo di copertura, offrendo all’esterno una superficie libera e dinamica. Il lato maggiore 
della struttura ottagonale misura 6 m.

EN/ Meeting-in is a unique solution that creates a large interconnected space without 
separations or central columns. The internal tubular load-bearing structure enhances 
the design of the cover fabric, creating a free and dynamic exterior surface. The largest 
side of the octagonal structure measures 6 m.

FR/ Meeting-in est une solution unique permettant de créer un vaste espace 
interconnecté sans séparations ni colonnes centrales. La structure porteuse tubulaire 
interne met en valeur le design de la toile de couverture, offrant à l’extérieur une 
surface libre et dynamique. Le plus grand côté de la structure octogonale mesure 6 m.

DE/ Meeting-in ist eine einzigartige Lösung, die einen großen, verbundenen Raum 
ohne Trennwände oder zentrale Säulen schafft. Die interne, röhrenförmige Tragstruktur 
betont das Design der Abdeckplane und schafft außen eine freie und dynamische 
Fläche. Die größte Seite der oktagonalen Struktur beträgt 6 m.

ES/ Meeting-in es una solución única que permite crear un amplio espacio 
interconectado sin separaciones ni columnas centrales. La estructura portante tubular 
interna realza el diseño de la lona de cubierta, generando en el exterior una superficie 
libre y dinámica. El lado mayor de la estructura octagonal mide 6 m.
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A (cm) D (cm) E (cm)  Area(m2) H1 (cm) Htot (cm)

500 1305 1205 120
250 530

300 580

600 1570 1450 174
250 580

300 630

H1
Htot

AE

D

MEETING-IN
struttura ottagonale / octagonal structure / structure octogonale / 
oktagonale Struktur / estructura octagonal

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

IT/ VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante
Ottagonale

EN/ STRUCTURE VERSIONS
Self-supporting
Octagonal

FR/ VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportant
Octogonal

DE/ STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend
Oktagonal

ES/ VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante
Octagonal

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi esterni a vista regolabili in 
altezza

GROUND ANCHORING 
Visible External Feet with Adjustable 
Height

ANCRAGE AU SOL
Pieds Extérieurs Apparents 
Réglables en Hauteur

BODENVERANKERUNG
Sichtbare Aussenfüsse mit 
Höhenverstellung

ANCLAJE AL SUELO
Pies Exteriores Vistos con Altura 
Ajustable

TIPOLOGIA
Gazebo con struttura interna al telo 
di copertura in PVC

TYPE
Gazebo with an internal structure to 
the PVC cover

TYPOLOGIE
Gazebo avec structure Interne sous 
la toile de couverture en PVC

TYP
Pavillon mit Interner Struktur unter 
der PVC-Abdeckung

TIPOLOGÍA
Gazebo con estructura interna a la 
cubierta de PVC

Colore e materiali standard del telo di copertura in PVC / Color and standard materials of the PVC cover fabric / Couleur et matériaux standards 
de la toile de couverture en PVC / Farbe und Standardmaterialien der PVC-Abdeckung / Color y materiales estándar de la cubierta de PVC.

P. 12
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68 mm

2
3

h 30 cm

1

montante
Upright
Montant
Pfosten
Pilar

diagonale
diagonal
diagonale
Diagonale
diagonal

traversa
Crossbeam
Traverse
Querträger
Travesa

mantovana
Valance
Lambrequin
Volant
Cenefa

esploso giunto angolare
exploded view of the corner joint
vue éclatée du joint d’angle
Explosionsansicht der Eckverbindung
vista explosionada unión angularla

esploso piede
exploded view of the base
vue éclatée du pied
Explosionsansicht des Fußes
vista explosionada pie

esploso del colmo
exploded view of the ridge
vue éclatée du faîtage
Explosionsansicht des Firsts
vista explosionada cumbrera

120 mm

140 mm

115 mm

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 
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IT/ Un prodotto che richiama l’archetipo del capannone industriale. La sua forma, 
personalizzazione e facilità di installazione lo rendono ideale per eventi e uso 
industriale. Resistente al vento e di facile utilizzo, è una soluzione versatile e 
universale.

EN/ A product inspired by the archetype of the industrial warehouse. Its shape, custo-
mization options, and easy installation make it suitable for both events and industrial 
applications. With wind resistance and ease of use, it is a versatile and universal solu-
tion.

FR/ Un produit qui reprend l’archétype du hangar industriel. Sa forme, sa personna-
lisation et sa facilité d’installation le rendent idéal pour les événements et l’industrie. 
Résistant au vent et facile à utiliser, il constitue une solution polyvalente et universelle.

DE/ Ein Produkt, das das Archetyp des Industriehallen nachbildet. Seine Form, Anpas-
sungsmöglichkeiten und einfache Installation machen es ideal für Veranstaltungen und 
industrielle Anwendungen. Windbeständig und benutzerfreundlich, ist es eine vielseiti-
ge und universelle Lösung.

ES/ Un producto que reproduce el arquetipo del pabellón industrial. Su forma, opcio-
nes de personalización y facilidad de instalación lo hacen ideal tanto para eventos 
como para aplicaciones industriales. Resistente al viento y fácil de usar, es una solu-
ción versátil y universal.
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A (m) Moduli H1 (cm) Htot (cm) N. pareti

10 3

250 420

12300 470

400 570

20 6

250 420

18300 470

400 570

30 9

250 420

24300 470

400 570

40 12

250 420

30300 470

400 570

50 15 250 420 36

• Poly ADR IGN
• Cristalplus 800 F/R

H1

10m

Htot

A 333cm

COPRIFACILE
struttura rettangolare / rectangular structure / structure 
rectangulaire / Rechteckige Struktur / estructura rectangular

MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

IT/ VERSIONI STRUTTURA 
Autoportante
Rettangolare

EN/ STRUCTURE VERSIONS
Self-supporting
Rectangular

FR/ VERSIONS DE LA STRUCTURE
Autoportant
Rectangulaire

DE/ STRUKTURVERSIONEN 
Freistehend
Rechteckig

ES/ VERSIONES DE ESTRUCTURA
Autoportante
Rectangular

ANCORAGGIO A TERRA
Picchetto tondo

GROUND ANCHORING 
Round Peg

ANCRAGE AU SOL
Piquet Rond

BODENVERANKERUNG
Runder Erdanker

ANCLAJE AL SUELO
Piqueta Redonda

TIPOLOGIA
Tendostruttura in alluminio

TYPE
Aluminum Tent Structure

TYPOLOGIE
Tendostructure en Aluminium

TYP
Aluminium-Zeltstruktur

TIPOLOGÍA
Estructura Tensada de Aluminio

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

Argento anodizzato / Anodized 
Silver / Argent Anodisé / Eloxiertes 
Silber / Plata Anodizada

Bianco / White / Blanc / Weiss / Blanco / PIGNO 112

IT/ COLORI E MATERIALI DEL TELO DI COPERTURA
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE COVER FABRIC
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DE LA TOILE DE COUVERTURE
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER DACHPLANE
ES/ COLORES Y MATERIALES DE LA LONA DE CUBIERTA

Altre colorazioni su richiesta / Other Colors Available on Request / Autres Coloris sur Demande / Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar / Otros Colores 
Disponibles Bajo Pedido
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60 mm

60 mm

100 mm

60 mm

montante
Upright
Montant
Pfosten
Pilar

giunto d’angolo
Corner Joint
Jonction d’Angle
Eckverbindung
Unión de Esquina

traversa
Crossbeam
Traverse
Querträger
Travesa

esploso piede
exploded view of the base
vue éclatée du pied
Explosionsansicht des Fußes
vista explosionada pie

esploso del colmo
exploded view of the ridge
vue éclatée du faîtage
Explosionsansicht des Firsts
vista explosionada cumbrera

esploso giunto centrale
exploded view of the lateral joint
vue éclatée du joint Central
Explosionsansicht der Zentralverbindung
vista explosionada unión Central

diagonale
diagonal
diagonale
Diagonale
diagonal

IT/ EN/ FR/ DE/ ES/ 
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Qzebo
Qzebo | Silver | Summer | Leader | Dynamic | Festival | Elite | Elite - in | 
Meeting | Meeting - in Leader | Dynamic | Elite | Elite - in | Meeting | Meeting - in

HORIZON
IT/ Pavimentazione flottante autolivellante
EN/ Self-Leveling Floating Flooring
FR/ Revêtement de Sol Flottant Autonivelant
DE/ Selbstnivellierender Schwimmender Boden
ES/ Pavimento Flotante Autonivelante

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ COLORI STANDARD DEL PVC EN/ STANDARD PVC COLORS
FR/ COULEURS STANDARD DU PVC DE/ STANDARDFARBEN DES PVC
ES/ COLORES ESTÁNDAR DEL PVC

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU 
PVC DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ FINITURA DELLA PAVIMENTAZIONE EN/ FLOORING FINISH
FR/ FINITION DU REVÊTEMENT DE SOL
DE/ BODENBELAGSOBERFLÄCHE ES/ ACABADO DEL PAVIMENTO

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH:
FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH:
FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON: IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ VERSIONI PARETE EN/ WALL VERSIONS FR/ VERSIONS DE PAROI DE/ WANDVERSIONEN ES/ VERSIONES DE PARED

EASY FLOOR
IT/ Pavimentazione flottante modulare
EN/ Modular Floating Flooring
FR/ Revêtement de Sol Flottant Modulaire
DE/ Modularer Schwimmender Boden
ES/ Pavimento Flotante Modular

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta EN/ Smooth 
or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request FR/ Finition 
Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande DE/ Glatte oder Matte 
Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar ES/ Acabado Liso 
o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

IT/ Colorazioni fuori standard disponibili EN/ Non-Standard Colors 
Available FR/ Coloris Hors Standard Disponibles DE/ Nicht-Standard 
Farben Verfügbar ES/ Colores Fuera de Estándar Disponibles

IT/ Cieca
EN/ Plain
FR/ Pleine
DE/ Blind
ES/ Ciega

IT/ Finestrata
EN/ Windowed
FR/ Fenêtrée
DE/ Verfenstert
ES/ Con ventanas

IT/ Finestrata ad arco
EN/ Arched Windowed
FR/ Fenêtrée en Arc
DE/ Bogenfenster
ES/ Con ventanas con Arco

• Precontraint 602
• Precontraint 502 Satin
• Precontraint 702-S2 Oscurante / Blackout / 

Occultant / Verdunkelnd / Opaco

Altre colorazioni su richiesta / Other Colors Available on 
Request / Autres Coloris sur Demande / Weitere Farben auf 
Anfrage Verfügbar / Otros Colores Disponibles Bajo Pedido

IT/ PARETE PVC | modello “clack”
EN/ PVC WALL | “clack” Model
FR/ PAROI EN PVC | Modèle “clack”
DE/ PVC-WAND | Modell “clack”
ES/ PARED DE PVC | Modelo “clack”



155154

Silver | Summer | Leader | Dynamic | Festival | Elite | Elite - in | Meeting | Meeting - in

IT/ COLORI STANDARD DEL PVC EN/ STANDARD PVC COLORS
FR/ COULEURS STANDARD DU PVC DE/ STANDARDFARBEN DES PVC
ES/ COLORES ESTÁNDAR DEL PVC

IT/ Colorazioni fuori standard disponibili EN/ Non-Standard Colors 
Available FR/ Coloris Hors Standard Disponibles DE/ Nicht-Standard 
Farben Verfügbar ES/ Colores Fuera de Estándar Disponibles

IT/ PARETE PVC | Apertura laterale
EN/ PVC WALL | Lateral Opening
FR/ PAROI EN PVC | Ouverture Latérale
DE/ PVC-WAND | Seitliche Ö�nung
ES/ PARED DE PVC | Apertura Lateral

IT/ PARETE PVC | modello “cinghietta”
EN/ PVC WALL | “Strap” Model
FR/ PAROI EN PVC | Modèle “Sangle”
DE/ PVC-WAND | Modell “Riemen”
ES/ PARED DE PVC | Modelo “Correa”

IT/ VERSIONI PARETE EN/ WALL VERSIONS FR/ VERSIONS DE PAROI DE/ WANDVERSIONEN ES/ VERSIONES DE PARED IT/ VERSIONI PARETE EN/ WALL VERSIONS FR/ VERSIONS DE PAROI DE/ WANDVERSIONEN ES/ VERSIONES DE PARED

IT/ Cieca
EN/ Plain
FR/ Pleine
DE/ Blind
ES/ Ciega

IT/ Finestrata
EN/ Windowed
FR/ Fenêtrée
DE/ Verfenstert
ES/ Acristalada

IT/ Retinato
EN/ Mesh
FR/ Maille
DE/ Netzstoff
ES/ Malla

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS
FR/ COULEURS DU PVC DE/ FARBEN DES PVC
ES/ COLORES DEL PVC

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS
FR/ COULEURS DU PVC DE/ FARBEN DES PVC
ES/ COLORES DEL PVC

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU 
PVC DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU 
PVC DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

• Precontraint 602
• Precontraint 502 Satin
• Precontraint 702-S2 Oscurante / Blackout / 

Occultant / Verdunkelnd / Opaco
• Cristalplus 800 F/R

• Precontraint 602
• Precontraint 502 Satin
• Precontraint 702-S2 Oscurante / Blackout / 

Occultant / Verdunkelnd / Opaco
• Cristalplus 800 F/R

Qzebo

IT/ Cieca
EN/ Plain
FR/ Pleine
DE/ Blind
ES/ Ciega

IT/ Finestrata
EN/ Windowed
FR/ Fenêtrée
DE/ Verfenstert
ES/ Acristalada

IT/ Finestrata ad arco
EN/ Arched Windowed
FR/ Fenêtrée en Arc
DE/ Bogenfenster
ES/ Acristalada con Arco

IT/ Trasparente
EN/ Transparent
FR/ Transparent
DE/ Transparent
ES/ Trasparente

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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IT/ COLORI STANDARD EN/ STANDARD COLORS FR/ COULEURS STANDARD DE/ STANDARDFARBEN ES/ COLORES ESTÁNDAR

IT/ PARETE PVC | Apertura centrale
EN/ PVC WALL | Central Opening
FR/ PAROI EN PVC | Ouverture Centrale
DE/ PVC-WAND | Zentrale  Ö�nung
ES/ PARED DE PVC | Apertura Central

IT/ TENDAGGIO DECORATIVO | Apertura centrale
EN/ DECORATIVE CURTAINS | Central Opening
FR/ RIDEAUX DÉCORATIFS | Ouverture Centrale
DE/ DEKORATIVER VORHANG | Zentrale  Ö�nung
ES/ CORTINAJE DECORATIVO | Apertura Central

IT/ Cieca
EN/ Plain
FR/ Pleine
DE/ Blind
ES/ Ciega

IT/ Finestrata
EN/ Windowed
FR/ Fenêtrée
DE/ Verfenstert
ES/ Acristalada

IT/ Mesh
EN/ Mesh
FR/ Maille
DE/ Mesh-Gewebe
ES/ Malla

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS
FR/ COULEURS DU PVC DE/ FARBEN DES PVC
ES/ COLORES DEL PVC

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS
FR/ COULEURS DU PVC DE/ FARBEN DES PVC
ES/ COLORES DEL PVC

Qzebo | Coprifacile

IT/ VERSIONI PARETE EN/ WALL VERSIONS FR/ VERSIONS DE PAROI DE/ WANDVERSIONEN ES/ VERSIONES DE PARED IT/ VERSIONI PARETE EN/ WALL VERSIONS FR/ VERSIONS DE PAROI DE/ WANDVERSIONEN ES/ VERSIONES DE PARED

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

• Irisun Polyshed FR

IT/ La ricchezza delle tende è del 50%
EN/ The Fullness of the Curtains is 50%
FR/ La Richesse des Rideaux est de 50%
DE/ Die Fülle der Vorhänge beträgt 50%
ES/ La Riqueza de las Cortinas es del 50%

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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IT/ COLORI STANDARD EN/ STANDARD COLORS FR/ COULEURS STANDARD DE/ STANDARDFARBEN ES/ COLORES ESTÁNDA

Qzebo

IT/ COLORI DEL LED EN/ LED COLORS
FR/ COULEURS DU LED DE/ LED-FARBEN
ES/ COLORES DEL LED

IT/ TENDAGGIO DECORATIVO | Apertura centrale
EN/ DECORATIVE CURTAINS | Central Opening
FR/ RIDEAUX DÉCORATIFS | Ouverture Centrale
DE/ DEKORATIVER VORHANG | Zentrale  Ö�nung
ES/ CORTINAJE DECORATIVO | Apertura Central

IT/ ILLUMINAZIONE | Faretti LED
EN/ LIGHTING | LED Spotlights
FR/ ÉCLAIRAGE | Projecteurs LED
DE/ BELEUCHTUNG | LED-Strahler
ES/ ILUMINACIÓN | Focos LED

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

• Irisun Polyshed FR

IT/ Potenza 50 W cadauno
EN/ Power: 50 W Each
FR/ Puissance : 50 W Chaque
DE/ Leistung: 50 W pro Stück
ES/ Potencia: 50 W Cada Uno

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE 
AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE 
AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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IT/ COLORI DEL LED EN/ LED COLORS
FR/ COULEURS DU LED DE/ LED-FARBEN
ES/ COLORES DEL LED

Qzebo

IT/ Porte con sopraluce fisso; Tamponamento in vetro; Struttura in alluminio laccato
EN/ Doors with Fixed Transom; Glass Paneling; Lacquered Aluminum Structure
FR/ Portes avec Imposte Fixe; Remplissage en Verre; Structure en Aluminium Laqué;
DE/ Türen mit Fester Oberlicht; Verglasung; Lackierte Aluminiumstruktur
ES/ Puertas con Tragaluz Fijo; Panelado en Vidrio; Estructura de Aluminio Lacado

IT/ ILLUMINAZIONE | Strip LED
EN/ LIGHTING | LED Strip
FR/ ÉCLAIRAGE | Blande LED
DE/ BELEUCHTUNG | LED-Streifen
ES/ ILUMINACIÓN | Tira LED

IT/ ANTA BATTENTE IN VETRO 3+3 | Completa di maniglia antipanico
EN/ 3+3 GLASS HINGED DOOR | Complete with Panic Handle
FR/ PORTE BATTANTE EN VERRE 3+3 | Complète avec Poignée Antipanique
DE/ 3+3 GLAS-DREHFLÜGELTÜR | Inklusive Panikgri�
ES/ HOJA ABATIBLE DE VIDRIO 3+3 | Completa con Manija Antipánico

IT/ VERSIONI PARETE EN/ WALL VERSIONS FR/ VERSIONS DE PAROI DE/ WANDVERSIONEN ES/ VERSIONES DE PARED

IT/ COLORI STANDARD DEL PVC EN/ STANDARD PVC COLORS FR/ COULEURS STANDARD DU PVC DE/ STANDARDFARBEN DES PVC ES/ COLORES 
ESTÁNDAR DEL PVC

IT/ Porta singola
EN/ Single Door
FR/ Porte Simple
DE/ Einzeltür
ES/ Puerta Simple

IT/ Doppia anta
EN/ Double Door
FR/ Double Porte
DE/ Doppelflügeltür
ES/ Puerta Doble

Altre colorazioni su richiesta / Other Colors Available on Request / Autres Coloris sur Demande / 
Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar / Otros Colores Disponibles Bajo Pedido

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON: IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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Meeting - in Qzebo

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ Potenza 2,00 kW
EN/ Power: 2,00 kW
FR/ Puissance : 2,00 kW
DE/ Leistung: 2,00 kW
ES/ Potencia: 2,00 kW

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU 
PVC DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

• Crsistalplus 500
• Soltis W96
• Precontraint 502

IT/ RISCALDAMENTO | Riscaldatore a raggi infrarossi
EN/ HEATING | Infrared Heater
FR/ CHAUFFAGE | Chau�age Infrarouge
DE/ HEIZUNG | Infrarot-Heizstrahler
ES/ CALEFACCIÓN | Calefactor Infrarrojo

IT/ VENTILAZIONE | Ventilatore a tre pale
EN/ VENTILATION | Three-Blade Fan
FR/ VENTILATION | Ventilateur à Trois Pales
DE/ BELÜFTUNG | Drei-Flügel-Ventilator
ES/ VENTILACIÓN | Ventilador de Tres Aspas

IT/ PARETE PVC | Chiusura a zip saliscendi
EN/ PVC WALL | Vertical Zipper Closure
FR/ PAROI EN PVC | Fermeture à Glissière Verticale
DE/ PVC-WAND | Vertikaler Reißverschluss
ES/ PARED DE PVC | Cierre con Cremallera Vertical

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE 
AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON: IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE 
AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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IT/ COLORI DELLA STRUTTURA EN/ STRUCTURE COLORS FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA EN/ STRUCTURE COLORS FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ COLORI DELLA TENDA VOK EN/ VOK CURTAIN COLORS FR/ COULEURS DU RIDEAU VOK
DE/ FARBEN DER VOK-MARKISE ES/ COLORES DE LA CORTINA VOK

Qzebo Qzebo

IT/ Telo in PVC retinato Soltis 96; Asta per arganello EN/ Soltis 96 Mesh PVC Fabric; Crank Handle Rod FR/ Toile en PVC Microperforé Soltis 96; 
Tige pour Treuil DE/ Soltis 96 Gitter-PVC-Plane; Kurbelstange ES/ Lona de PVC Microperforada Soltis 96; Barra para Manivela

IT/ Serratura con pomello, chiave e riscontro per apertura laterale; Apertura lato opposto “Push-Push”; Parete fissa con profilo fermavento; Vetro 
trasparente extrachiaro EN/ Lock with Knob, Key, and Latch for Lateral Opening; Opposite Side Opening “Push-Push”; Fixed Wall with Wind-Stop Profile; 
Ultra-Clear Transparent Glass FR/ Serrure avec bouton, clé et gâche pour ouverture latérale; Ouverture côté opposé “Push-Push”; Paroi fixe avec profil 
coupe-vent; Verre transparent extra-clair DE/ Schloss mit Knauf, Schlüssel und Schliessblech für seitliche Öffnung; Gegenüberliegende Öffnung “Push-
Push”; Feste Wand mit Windstopprofil; Ultraklares transparentes Glas ES/ Cerradura con pomo, llave y resbalón para apertura lateral; Apertura en el lado 
opuesto “Push-Push”; Pared fija con perfil cortaviento; Vidrio transparente extra-claro

IT/ TENDA VOK | Chiusura avvolgibile saliscendi
EN/ VOK CURTAIN | Roll-Up Vertical Closure
FR/ RIDEAU VOK | Fermeture Enroulable Verticale
DE/ VOK-MARKISE | Vertikale Aufrollbare Schließung
ES/ CORTINA VOK | Cierre Enrollable Vertical

IT/ PARETE SCORREVOLE IN VETRO
EN/ GLASS SLIDING WALL
FR/ PAROI COULISSANTE EN VERRE
DE/ GLASSCHIEBEWAND
ES/ PARED CORREDIZA DE VIDRIO

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON: IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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IT/ ANCORAGGIO | Zavorra in cemento
EN/ ANCHORAGE | Concrete Ballast
FR/ ANCRAGE | Lest en Béton
DE/ VERANKERUNG | Betonballast
ES/ ANCLAJE | Lastre de Hormigón

IT/ ANCORAGGIO | Fioriera in cemento
EN/ ANCHORAGE | Concrete Planter
FR/ ANCRAGE | Jardinière en Béton
DE/ VERANKERUNG | Beton-Pflanzkübel
ES/ ANCLAJE | Jardinera de Hormigón

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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IT/ PICCHETTO | ad elica - A
EN/ STAKE | Helical - A
FR/ PIQUET | Hélicoïdal - A
DE/ ERDANKER | Schneckenförmig - A
ES/ PIQUETA | Helicoidal - A

IT/ PICCHETTO | tondo - C
EN/ STAKE | Round - C
FR/ PIQUET | Rond - C
DE/ ERDANKER | Rund - C
ES/ PIQUETA | Redondo - C

IT/ PICCHETTO | a “T” - B
EN/ STAKE | T-Shaped - B
FR/ PIQUET | En “T” - B
DE/ ERDANKER | T-förmig - B
ES/ PIQUETA | En “T” - B

IT/ ANCORAGGIO | Cinghia di sicurezza
EN/ ANCHORAGE | Concrete Planter
FR/ ANCRAGE | Jardinière en Béton
DE/ VERANKERUNG | Beton-Pflanzkübel
ES/ ANCLAJE | Jardinera de Hormigón

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE 
AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE 
AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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Silver | Summer | Leader | Dynamic | Festival |  Elite | Elite - in | Meeting | 
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IT/ PERSONALIZZAZIONE GRAFICA
EN/ GRAPHIC CUSTOMIZATION
FR/ PERSONNALISATION GRAPHIQUE
DE/ GRAFISCHE PERSONALISIERUNG
ES/ PERSONALIZACIÓN GRÁFICA

IT/ TELO A SPICCHI
EN/ RADIAL PANEL CANOPY
FR/ TOILE EN QUARTIERS
DE/ STRAHLENFÖRMIGE BESPANNUNG
ES/ LONA SEGMENTADA

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE 
AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE 
AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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IT/ I prodotti sono certificati CE e accompagnati dalla dichiarazione di prestazione (DOP) fino all’installazione.
Tutti i teli utilizzati sono forniti con certificati di ignifugazione.
Le strutture, verificate secondo le normative DM 17 gennaio 2018 (NTC 2018) e UNI EN 1991, garantiscono conformità 
ai carichi previsti.
Gli elementi strutturali in alluminio hanno una garanzia di 5 anni*.
Dal 1990 progettiamo e industrializziamo le nostre collezioni interamente in Italia, presso gli stabilimenti di Poggio 
Renatico.

*Per dettagli sulla garanzia, consultare le condizioni generali di vendita Giulio Barbieri S.r.l. nel listino ufficiale.

EN/ The products are CE certified and come with a Declaration of Performance (DOP) until installation is complete.
All fabrics used are supplied with fire-retardant certification.
The structures comply with load requirements according to DM January 17, 2018 (NTC 2018) and UNI EN 1991 regulations.
Aluminum structural elements have a 5-year warranty*.
Since 1990, we have been designing and manufacturing our collections entirely in Italy, at our Poggio Renatico 
facilities.

*For warranty details, please refer to Giulio Barbieri S.r.l.’s general sales conditions in the official price list.

FR/ Les produits sont certifiés CE et accompagnés de la déclaration de performance (DOP) jusqu’à l’installation 
complète.
Tous les textiles utilisés sont fournis avec des certificats de résistance au feu.
Les structures sont conformes aux charges réglementées par la norme DM du 17 janvier 2018 (NTC 2018) et UNI EN 
1991.
Les éléments structurels en aluminium bénéficient d’une garantie de 5 ans*.
Depuis 1990, nous concevons et fabriquons nos collections entièrement en Italie, dans nos usines de Poggio Renatico.

*Pour plus de détails sur la garantie, veuillez consulter les conditions générales de vente de Giulio Barbieri S.r.l. dans 
la liste officielle des prix.

DE/ Die Produkte sind CE-zertifiziert und werden mit einer Leistungserklärung (DOP) bis zur vollständigen Installation 
geliefert.
Alle verwendeten Planen sind mit Zertifikaten zur Brandschutzklassifizierung ausgestattet.
Die Strukturen erfüllen die Lastanforderungen gemäß DM 17. Januar 2018 (NTC 2018) und UNI EN 1991.
Die Aluminium-Strukturelemente haben eine Garantie von 5 Jahren*.
Seit 1990 entwerfen und fertigen wir unsere Kollektionen vollständig in Italien, in unseren Werken in Poggio Renatico.

*Für Garantiebedingungen siehe die allgemeinen Verkaufsbedingungen von Giulio Barbieri S.r.l. im offiziellen 
Preisverzeichnis.

ES/ Los productos están certificados con el marcado CE y se entregan con la declaración de prestaciones (DOP) 
hasta su instalación completa.
Todos los tejidos utilizados cuentan con certificados de resistencia al fuego.
Las estructuras cumplen con las cargas previstas por las normativas DM 17 de enero de 2018 (NTC 2018) y UNI EN 
1991.
Los elementos estructurales de aluminio tienen una garantía de 5 años*.
Desde 1990, diseñamos e industrializamos nuestras colecciones íntegramente en Italia, en nuestras fábricas de 
Poggio Renatico.

*Para más detalles sobre la garantía, consulte las condiciones generales de venta de Giulio Barbieri S.r.l. en la lista 
de precios oficial.

IT/ EN/ FR/ 
DE/ ES/ 
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IT/ Le immagini di questo catalogo 
appartengono a Giulio Barbieri S.r.l., ne è 
vietata la riproduzione non autorizzata. Le 
informazioni sui prodotti possono variare in 
base all’evoluzione dell’offerta commerciale.

EN/ The images in this catalog belong to Giulio 
Barbieri S.r.l.; unauthorized reproduction is 
prohibited. Product information may change 
based on commercial offer updates.

FR/ Les images de ce catalogue appartiennent 
à Giulio Barbieri S.r.l., toute reproduction non 
autorisée est interdite. Les informations produits 
peuvent évoluer selon l’offre commerciale.

DE/ Die Bilder in diesem Katalog gehören Giulio 
Barbieri S.r.l.; eine unautorisierte Vervielfältigung 
ist untersagt. Produktinformationen können 
sich mit der Anpassung des kommerziellen 
Angebots ändern.

ES/ Las imágenes de este catálogo son 
propiedad de Giulio Barbieri S.r.l.; se prohíbe su 
reproducción no autorizada. La información de 
los productos puede cambiar según la oferta 
comercial.

IT/ Contatti EN/ Contacts FR/ Contacts DE/ 
Kontakte ES/ Contactos

Giulio Barbieri S.r.l.

Via Ferrara, 41
44028 Poggio Renatico (FE) - Italia
info@giuliobarbieri.it
Tel. (+39) 0532 821511
Fax (+39) 0532 821555

www.giuliobarbieri.it
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